0.7. Intro. # 56 -90-

If you used the German and English terms, you would ba lead utterly astray. Cues. of student—-
regarding Greek. A language which the writers made into & common languace and not used for
literature. The English and German the words are very different and develop from different
directions. The German Mknécht" and the English word "kiatph¥"--the same word originally .

The oppecsite is true of M"nava" and "knave" --the word " " is the man who serves you --under
your direction as a servant in German but in English one who took care of the king's horses

by riding them =ad he was considered the great knisht. Originally the same position but the
German looks down to him from the king's viewpoint but the En<lish locks up to him from the
common man's viewpoint so to be knishtly in English is to bYe on & high level and in German it
is to be on & rather low levél. Szme thing originally but they developed sc differently that
they don't throw mjch light upon one another. Always the possibility that when you hzve two
cognates they may have developed in such different directions that they confuse instead of help
but often :-ou can find the underlying dea and cea relationshins and the cognate may preserve
the thing that has been forfotten . Cognates are extremely helpful but never authorative and
that is important because when someone says to you "this Hebrew word means this as proven from
the Aramaic" you will know the Aramaic proves nothing in the Hebrew even thcush it suggests
interesting things for iavestigation. A helpful tool but not an authority. Theyr then went

on to the next source of study which is the one truly smthorative methed =nd that is study of
its usage withinz the very language with which you are dealing and that is the o-e thing that
proves to you what the word means in a language. .Dﬁrivations and cognates sugiest anc they are
helpful but ussge proves what it is that it meams. You find a word in the Bible aaxd you're not
cuite sure what that word means as no word is a point, it is always an areaof meaning and you're
not just sure where in the 2rea is the exact meaning. I1l. of "bring me bock"™ =znd the book is
brought and you say that is what was brought to him and you describe it--hsrd cover, writing,
red cover,etc. Dces a book have to have all these exact things? You ask if all these certain
things are vital to define a bYook and then you ses ancther king and you know thot is not the
case. You would have a difficult time defining a book so that anyone not knowing what it was
would hevabie to tell it from a magazine. You have the idea in your head but it is hard to get
1t acroses what is =z book and what is a magazine. Actuelly hard to d&fine between horse and cow

clearly enough so that one not knowing wouldn't go and point to the other. We cre adle to re-
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cognize something when we see it and we know what falls in the catagory of this word and in the
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